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0,3336 alsus .
0,3337 leschen unde swenden .
0,3338 daz die liute niht mac geschenden .
0,3339 des tiuvels getât .
0,3340 wan der gewalt in sîner hant stât .
0,3341 die wârheit ich dir zele .
0,3342 er lediget ûz der helle .
0,3343 die sînen willen hânt getân .
0,3344 der himel ist ime ûf getân
0,3345 allez daz dâ ie wart .
0,3346 daz ist gesegenet unde bewart .
0,3347 von sîner magenkrefte .
0,3348 unde mit der hêrschefte .
0,3349 der niemer wirdet ende .
0,3350 dâ maht dû dîn dienest wole gewenden .
0,3351 Josepch der einvalte .
0,3352 langer niht entwalte .
0,3353 sîn vröuwede wart sô michel
0,3354 –[..] er was worden sicher .
0,3355 von ungemuote .
0,3356 mit des engels güete
0,3357 diu wunder hiez er schrîben .
0,3358 sante Marîen
0,3359 bôt er sich ze vuozen .
0,3360 er sprach “wie wole mich müezen .
0,3361 die sünde iemer riuwen
0,3362 daz ich die missetriuwe
0,3363 ûf dînen lîp ie gewan .
0,3364 umbe decheinen irdischen man
0,3365 der engel mir geseit hât
0,3366 wie ez umbe dich küninginne stât .
0,3367 dû bist ein insigele
0,3368 des keisers von himele .
0,3369 der dich gemahelet .
0,3370 umbe aller süntære nôt .”
0,3371 der megede herze sich erhuop .
0,3372 siu weste wole daz siu truoc .
0,3373 den trôst aller heiligen don .
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0,3374 siu seite danc unde lôn .
0,3375 der boteschefte vrône .
0,3376 ze himele neic siu schône .
0,3377 durch diu manigen zeichen .
0,3378 die zahere begunden weichen .
0,3379 ire bruste unbewollen .
0,3380 siu sprach “jô mac ervollen .
0,3381 swaz er gebiutet unde wile .
0,3382 er gît mandunge vile .”
0,3383 die in deme hûse wâren .
0,3384 dô sie die rede vernâmen .
0,3385 alte unde junge .
0,3386 zesamene sie –[..] sprungen .
0,3387 si lobent den heilant .
0,3388 der sîne zeswen hant .
0,3389 hæte gerihtet über sie .
0,3390 grôzer vröuwede wart nie .
0,3391 an den buochen geschriben .
0,3392 si begunden in alle an dingen .
0,3393 Kristes sagerære .
0,3394 diu starken niuwen mære .
0,3395 muosten si beweinen .
0,3396 sie wâren an den triuwen ungescheiden .
0,3397 daz mære gewan dô vedere
0,3398 umbe die maget edele .
0,3399 mohte ez niht verholen sîn
0,3406 ez vlouc wîten under in
0,3407 von gazzen ze gazzen .
0,3408 die juden begunden hazzen
0,3409 diu ungewonlîchen wort
0,3410 umbe den geistlîchen hort
0,3411 den diu maget trüege
0,3412 ez dûhte sie ungevüege .
0,3413 wan si ez nie vernâmen
0,3414 si –[..] hiezen die maget vâhen
0,3415 unde Josephen den alten
0,3416 unde hiezen si behalten .
0,3417 unz an den andern morgen
0,3418 des si hæten sorge .
0,3419 daz hæte in niht geschadet .
0,3420 hæten si wîstuom gehabet .
0,3421 die tumben êwarten .
0,3422 erkôment der rede harte .
0,3423 über alle die synagogam .
0,3424 erschrîte wîp unde man .
0,3425 der bischov unde die vürsten .
0,3426 wâren in dem getürstene .
0,3427 daz si die maget hêre .
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0,3428 refsten vile sêre .
0,3429 eine süntærinne hiezen si sie dô .
0,3430 in ire concilio .
0,3431 unser vrouwe stuont einhalp .
0,3432 Josepch anderhalp .
0,3433 sus wurden sie gestellet .
0,3434 unde wart in vore gezellet .
0,3435 manic vreise unde zorn .
0,3436 wie si wæren verloren .
0,3437 obe si an decheiner stunte .
0,3438 sünden würden überwunden .
0,3439 si begunden si ane vehten .
0,3440 daz von ire unrehte .
0,3441 diu ê wære zerbrochen .
0,3442 daz würde wole errochen
0,3547 Dâvîdes kint Josepch .
0,3548 alse dâ geschriben stêt .
0,3549 der gerte decheiner vrist .
0,3550 er tranc ze dem êrest .
0,3551 âne sorge dâr zuo .
0,3552 er ne wolte niht alsô vruo .
0,3553 verliesen lîp oder sêle .
0,3554 er dâhte an die lêre .
0,3555 die ime der engel zuo sprach .
0,3556 dô er in mit unvröuweden sach .
0,3557 diu vröuwte sînen gedanc .
0,3558 dô huop er ûf unde tranc .
0,3559 eine schenke grôz .
0,3560 vore sîneme hûsgenôze
0,3561 dô stuont er âne wende .
0,3562 sie wîsten in bî der hende .
0,3563 umbe den altær sibenstunt .
0,3564 dannen schiet er wole gesunt .
0,3565 daz dechein urkünde .
0,3566 lügenlîcher sünden .
0,3567 an ime würde vunden .
0,3568 dô begâben in die wüetenden hunde .
0,3569 dô gienc ez an unser vrouwen
0,3570 diu stuont mit spilenten ougen
0,3571 mitten in deme kreize .
0,3572 diu scheltwort als heize .
0,3573 wâren ir linde als daz tou .
0,3574 wan si bôsheit nie gerouw .
0,3575 die siu mit mannen ie begie .
0,3576 den willen gewan siu nie
0,3577 der bischov redete mit ir .
0,3578 “daz urkünde sehen wir
0,3579 an dîn selbes lîbe .
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0,3580 sage wer dich ze wîbe .
0,3581 mit schanden hât gemachet .
0,3582 des dîn ouge lachet .
0,3583 dû mahtes baz weinen .
0,3584 dû muost den man zeigen .
0,3585 unde die steine lîden .
0,3586 die Moises solichen wîben .
0,3587 sazte an den buochen .
0,3588 dû ne maht uns niht versuochen .
0,3589 daz dû getürrest lougen .
0,3590 daz dû gesündet hâs tougen .
0,3591 daz schînet an dir vorne .
0,3592 von deme gotes zorne .”
0,3593 diu maget antwurte .
0,3594 mit gezogenlîchen worten .
0,3595 jô hête siu die zungen
0,3596 in soliche rede bedwungen .
0,3597 siu sprach “ich en hân soliches niht getân
0,3598 daz ich des tôdes habe wân .
0,3599 got weiz wole mîne schulde
0,3600 unde hân ich sîne hulde .
0,3601 sô muoz mîn rât werden .
0,3602 er lât mich niht verderben .
0,3603 hân aber ich gesündet .
0,3604 daz ich bin entzündet .
0,3605 mit wereltlîchem viure .
0,3606 sîn genâde ist sô gehiure .
0,3607 daz mac er wole erzeigen .
0,3608 swer die sêle wile unreinen .
0,3609 der en darf den valsch sîn .
0,3610 niht lâzen an in
0,3611 sich selben er trüge .
0,3612 swer mit ime decheiner lüge .
0,3613 wolte beherten .
0,3614 er ne lie mich niht verwerten .
0,3615 von mannes unzühten .
0,3616 daz wile ich hier gerihten .
0,3617 aller dirre diete .
0,3618 wile ez got gebieten .
0,3619 die ez hoerent unde sehent .
0,3620 daz si des her nâch jehent .
0,3621 daz got der sterker sî .”
0,3622 daz wazzer stuont dâ bî .
0,3623 siu sach gein des himeles hoehe .
0,3624 dô tranc siu alsô schône .
0,3625 daz si alle jâhen
0,3626 die daz gerihte sâhen .
0,3627 daz siu es genuoc dûhte .
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0,3628 ire antlütze ir dô lûhte .
0,3629 michel baz danne êr .
0,3630 ez en tet ir niht wê .
0,3631 si liezen sie niht stên .
0,3632 siu muoste sibenstunt gên .
0,3633 umbe den altære .
0,3634 unde zeigete dâ ze wâre .
0,3635 daz siu niht en swar .
0,3636 daz volc daz dar .
0,3637 was komen wîten .
0,3638 daz neic deme magedîne
0,3639 dô schameten sich die hêrren .
0,3640 daz si alsô verre .
0,3641 die maget hêten getriben .
0,3642 dô siu in allen ire liden
0,3643 ganz was bestanten .
0,3644 swie si doch erkanten .
0,3645 daz siu truoc ire kindelîn .
0,3646 von welichen schulden mohte sîn . –[...]
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